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Előfizetőinket, kiknek előfizetés idejük e Számmal lejár, 
kérjük mielőbb előfizetésüket megújítani. Szerk.

Szánalom.
Anyám ! anyám ! hallgass ream,
Hadd mondjam el mit álmodám.
Zöld réten egy virág-bokor 
Alatt a csattogány dalát 
Haliám zengeni édesen,
S a párjavesztett bús tubát.

Csak halld anyám, óh ! halld tovább, 
Történt e ennél már esudább !
Búsan midőn kesergené 
A gerlícze panaszait,
Lecsap az őlyii hirtelen 
S felfalja a szegény gibt.

Oh kedves édes jó anyám 
Mint fájt nekem e látomány !
Úgy síra szivem érte hogy 
Nem mondhatom, — De nyugtató 
Lön jó anyám az ébredés,
Látván, hogy ez mind nem való !

Ah értlek , értlek kedvesem 
Ismerlek én jó gyermekem.
E csók hevítse szivedet 
Hogy szánni meg ne szűnj soha,
Kit a gonosz sors sujtola,
Gazdag lesz a szegény anya.

Béiir László.

A művészet hatalma.
Beszély. (Vége.)

A képnek művészi becse is volt, de az ügyész hatása végett 
becsülte sokra. Az egész tárgy; a táj maga, a vihar, s az alakok
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oly élethívek voltak, hogy mikor a kecskepásztor először meglát­
ta , majd hanyatt esett rémületében; azt hitte az alakok élnek s 
hogy még egyszer látja ama haj borzasztó gyilkosságot.

E hatásra építé az ügyész tervét. S nem csalódott.
Midőn a kép egészen elkészült, magához vette azt, beterité 

egy lepellel s levezetteté magát a fogoly börtönébe.
Nagy, sötét, boltozatos földalatti helyiség volt ez; nyirkos 

falain, tömör oszlopain cseppköveket képezett az átszivárgó víz . 
mint valami barlangban. Komor, ijesztő, kongó üreg, halottas 
penész-szaggal. Oly hideg volt benne, hogy vaczogott az ember 
foga.

A gonosztevő ott feküdt egy oszlop lábánál, lelánczolva, félig 
rothadt szalmán, mint valami mérges fenevad.

Mikor a fáklyavivő őrök, mert fáklyák nélkül nem lehetett e 
földalatti kaszamatakban látni, s a börtönész beléptek az ügyész­
szel , arra télé fordítá fektéből marczona tekintetét. Szemét bántá 
a világosság, mert a sötétséget már egészen megszoká, e miatt 
szeretőidéit összehúzta. Durva, apróra nyírt, tüskés, ősz haj fedé 
húsos fejet, nyaka rövid és vastag, orra tömpe, széles szájából 
ritka, fehér fogak látszottak ki, mint megannyi agyarak.

Borzalom volt ez alakra és arezba nézni.
Az ügyész megállt előtte, köpenyébe burkolva; a kép hóna 

alatt. A faklyavivők utasitasa szerint egy kissé oldalt álltak, hogy 
a világosság a fogolyra és reá essék.

L tolj ára jöttem hozzád, — kezdé, maga is borzadva, hogy 
az igazság megvallására bírjalak. Tagadásod teljesen hasztalan. Bű­
nöd világos. Valid meg, hogy elkövetted.

A fogoly nyöszörögve emelkedett és ült fel a kőpadon, me- 
lyen eddig feküdt. Oly nyomorult volt , oly ije ztő és undorító 
ec} úttal, a dohos pinczelevegő, aggály és félelem által megvisel- 
\ e, mint egy elcsigázott csikasz farkas. Valóságos fogoly fenevad! 
alattomos szemeivel szerte pislogott, épen mint a vadállatok az ál- 
atseieglet kalitjában. Ha fogva nem volnának, oh mint véreng- 

zenének.
Az ügyészre úgy nézett, mint a kínzott vad a szeliditőre . a 

kit legjobban gyűlöl, de a kitől legjobban fél.
Nem vallhatok semmit! — nyögé rekedten, — mert nem 

követtem el semmit!
— Ne hazudj! — riadt rá az ügyész. — Valid meg! Tagadá­

sod semmit sem használ.
Nem vallhatok! — suttogá a vén megátalkodott.
Nem ? mondá hevülten az ügyész, s elővoná palástja



alól a végzetes képet, melytől oly sokat remélt. — Most sem is­
mered be, hogy gyilkos vagy ? Nézz ide !

S eléje tartá a sikerült festményt, melyen az alakok szinte 
mozogni látszottak, mintha elevenek lettek volna.

A vén bűnös a képre meredt. S apránkint szemei őrülten kezd­
tek forogni tágra-nyilt pilláik alatt, tüskés haja szálankint fel bor - 
zolódott, s egész rút arczán a legborzasztóbb rémülés, iszony 
tükröződött, mely az ilyenekhez bizonnyal szokott, edzett férfiakra 
is megrenditőleg hatott.

— Nem tagadom! én tettem! ! — hörgé végre elhalván és 
és hátra hanyatlott kőpadjára. — Mindent megváltok, végezzenek 
ki. csak azt a képet vigyék el, azt ne kellessék többé látnom!

— Tehát megvallja, hogy ön ölte meg mostohaleányát? 
kérdé az ügyész.

— Meg!
— Miért cselekedte ?
— Hogy vagyonát magamévá tegyem. Csak azt a képet vi­

gyék el!
Nem tudott bűntettének ily hű hasonmására irtózás nélkül 

nézni. Inkább választá a halált, semhogy azzal a képpel még 
egyszer szembesítsék.

A törvényszék előtt megerősité vallomását , s egy hét múlva 
függött. így érte őt utód az igazság büntető karja. így segite ki 
az ügyészt festészi tudománya. S ez volt — a művészet h a- 
t a 1 m a!

Major Bkla.

Monda «a gosaui tóról.
(Vége.)

A jövevény fölötte figyelmesen szemléié Geta zöldes köveit, 
csodálkozott gyönyörű ragyogásán, keménységét vizsgálta, és ke­
zén méregette siílyát, mit a leányka szívesen engedett.

Alig tűnt elő más nap reggel a nap első sugara, Geta mar ki- 
hajtá nyáját és a Felső-Gosáu tó felé sietett, azon reményben, hogy 
tündérét ott találván tőle fölvilágositást kér az idegen kiléte leiül. 
Ma is, mint többnyire, nyakán voltak ragyogó kövei.

Az idegen is elhagyá a vendégszerető családot, de előbb a déli 
hegyek felé vezető gyalog ut után tudakozódott. Amig látható volt 
addig lassan lépdelt, de alig tűnt el szem elől, gyorsan a hegyek 
felé fordult, merre Getát lenni sejté.

13*



Geht ez alatt elért a tó mellé és egy fatörzsre ült türelmetlenül 
várva a tündér megjelenését; bárányai pedig vidáman szökdécsel­
tek körülte. De hiába várt, mert a tündér csak nem jött!

Végre hallatszott, mintha valaki a bokrok közt közelgne. 
Geta örömében tapsolva ugrott föl — de ijedten állt meg, mert nem 
a tündér volt — hanem az idegen, ki megjelent.

Geta ijedelmében el akart futni, de az idegen ruháját megra­
gadva. visszatartó.

— Ne félj — szólt — nem foglak én bántani; csak mond 
meg azt, hol tettél szert e szép kövekre?

Ajándékban kaptam.
— Ajándékban!? — ejnye, ejnye ez jó barát, ki ily szép 

ajándékokat hoz. Ugyanból lakik? fölkeresem, én is kérek tő le ily 
kövecskéket ajándékba.

Es ezzel lerántván a szegény leány nyakából a gyöngyöket, 
vad kaczajjal, gyorsan tarisznyájába rejté, mintha nem volna biz­
tos zsákmányában.

Félelem és fájdalomtól megkapatva, éles sikolylyal rogyott 
Geta a puha mohára.

E pillanatban távoli dörgés hallatszott, mely perczről perezre 
erősebb lett és végre hatalmas dörgése betölté a hegyek és völgye­
ket, viszhangjával egyesülve rémületbe ejté a völgy lakóit. A jég- 
csúcsokról nagy kék tömeg gördült alá, magával rántván mindent 
mi útjába esett. A tó kéklő hullámai felzndultak és íívöltve omlott 
a tömeg alá a mélységbe, embereket, nyájakat súlyával elfedve,—- 
csak azon helyet kiméivé meg, hol Geta feküdt. Itt egy emberke 
jelent meg. ki az élettelen Getát fölemelve magával vitte a hegyek 
közé. Az idegen pedig a hószakadék által ledöntött szikla alá te- 
metetett, s a ragyogó smaragdok, melyek e sziklát boriták a tóba 
hullottak, hol felolvadva a tóvizét zölddé festék és a monda szerint 
ez kölcsönzi máig is a gosaui tónak ama kedves zöld szint.

Getát daczára a sok keresésnek nem található többé senki; 
hisz elvitte őt a tündér magával szikla várába, hol valószinüleg a 
tündérek nyáját őrzi és virágaikat ápolja.

Közli 11. Mariska.

A sors.
Elbeszéllés 1869-böl.

A közelebb múlt vasárnap, minnyájan ebédnél ültünk, kint az 
ebek nagyon ugattak. Egy szegény vándor jött, mam i mondta a
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cselédnek vezesse a cselédszobába, általam, egy tányér ételt kül­
dött, a jötnek. Ilon utánnam szaladt, később mama is ki jött, szá­
nni omal néztük a szegény embert, ki jó étvággyal, de hulló könnyek- 
közt ette a meleg ételt.

Mint egy 40 éves lehetett, tökéletes ősz, lába keresztül lőve, 
rongyos katona öltözetben, lábain rósz bocskor. Midőn kérdénk ho­
vá utazik, mondá Lengyelországba, az a hazája. 48-ban jött a magya­
roknak segíteni, vivni a szabadságért, most úgy mond, húsz évi 
fogság és szenvedéseim után, megengedtetett, hogy nyomorultan 
koldulva víszatérhetek hazámba.

Ott állottunk mellette panasszait balgatva, meg könyeztük 
Ilonnal, mama útra valót adott neki, én mondám : Istenem! szegény­
nek, de szerencsétlen sors jutott. Mama azt mondta, az emberek 
szerencsétlenségének, sokszor oka a sors, legtöbbször pedig az em­
berek szívtelensége. Hányszor pazarolják a dús gazdagok pénze­
ket, minden nemes jó czél nélkül, feledve s megvetve azokat, kik 
életüket, vérüket áldozták a haza szabadságáért, figyelemre sem 
méltatva, dús lakomák fénye között, az egykor dicső vitézeket kik 
most a nyomornak undorító helyzetében fetrengnek, hideg rész vét­
lenséggel azt mondják, ez a sors! mama mondta: ha az emberek 
anyi jót ten ének. menvi tői lök kitelhetnék, úgy sok embernek nem 
volna oly szerencsétlen sorsa!

A szegény vándor tovább Vitázott, mi Ilonnal kikisértiik, só­
hajtva néztünk utánna, még az úteza sarkánál őszfeje eltűnt; azóta 
sokszor gondolom, hogy több szerencsétlenség oka az emberek szív­
telensége mint a sors! . .

Fehenczy Louize.

Hitregetani képek.
A hitrege legérdekesebb alakjai köze tartozik Apolló, any- 

nyi regényes kép, jeles tulajdon van szőve személyéhez. Dianá­
nak, a vadászat istennőjének testvére, kivel együtt nevekedett 
egy csodaszép szigeten , hol kívülük s jó tündéreken kívül nem la­
kott senki. De a mint felnőtt, mint Jupi'er fia igényt tartott az 
Olympra, hova, ha valakit befogadtak, annyi volt, hogy isteni 
rangra emelék.

Xagy ünnep volt az Olympon, minden fényben, pompában 
ragyogott, az Olymphegy lábát rózsaszín felhő boritá s választó el 
a földtől ! azon halandó át nem hatolhatott. Mit is csinálhatott 
volna ott, az a rendkívüli fény vakká tette volna. Ott ült .Jupi­
ter középen, arany trónján , kezében kormánypáleza s \illám,
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lábainál madara, a sas. Jobbján ültjuno a szépség királynője, 
balján pohárnoka a szép Ganymed. Neptun és bájos neje Am- 
p h y t r i t e olyan kísérettel, minőt még nem látott a világ. Fehér­
kagyló trónjukat vízi-növények folytátk körül, melyek közt drága 
gyöngyök csillogtak. A sánta A ulkán gyönyörű neje Venus 
szelíd méltósággal állta ki a bőszéis pillantásokat, melyeket rá 
J unó s a felvértezett büszke Minerva vetettek, kiknek élén­
ken emlékükben volt még : Eris almájának története.*) De ki tudná 
mind elsorolni őket. a kik ott egy begy ülve voltak, hiú dicsvágyó, 
irigy mindannyi. kik között Yullkán mintegy száműzött bujkált, 
mindenki hátrált előtte, mert szegény — nagyon szurtos volt. 
Hogyne! mikor a tűzhányó hegyek kürtőjén kelle neki ki s be­
járnia !

A tündérek füzérben tánczban lejték körül a félkört, melyet 
a gyülekezet képezett s énekeltek hozzá oly hangon minőt mi em­
berek képzelni sem tudunk.

Ezután megjelent Apollo szép szende nővérével Dianával. 
Az Olymp hölgyvilága el volt ragadtatva. Valódi csoda is az, mi­
dim valaki először lép ily magas körbe és oly otthonosan érzi ma­
gát . hogy valamennyinek a legügyesebb, leghízelgőbb bókot is 
tudjon mondani, Es e mellett Apollo valóban csinos ifjú volt. A ha­
talmasabb párt nyerve volt, még Juno is kegyesen mosolygott rá, 
szabad volt tehát kiürítni a habzó Nektárral tölt arany billikomot, 
melyet neki Ganymed nyujta: ezzel beavattatott az istenek sorába.

A ki istenné Ion, nem volt szabad tétlenségben maradnia, 
egvegA ln\ atas vart valamennyire. Apollót közmegegyezéssel 
nevezték ki —- kocsisnak! No ugyan megtisztelték! Epen olyan 
finom modorú kedves ifjúhoz illő hivatal. Elhiszem azt! De midőn 
valaki a napsugárt özönlő fogatnak vezetésével bizatik meg. talán mé­
gis eltogadhato állás ? I ellát ő Ion a nap szekerének kormányzója.

Ezenkívül a költészet, még pedig lantos költészet teremtője 
is Apolló volt. Mint ilyen babérkosz.»rázott fővel, lanttal kezében 
jelenik meg. Első hivatása volt a világot jótékony világossággal, 
meleggel elárasztani; s a második V talán ugyanazt tenni a szel- 

. m világával. Minthogy azonban restelte volna, ha összetévesz­
tik két különböző munkálkodását, mint a nap arany-sürényü mé­
néinek kormányzója Phoebus nevet vett föl. Diana hófehér 
magas homlokára az ezüst sugáru félholdat tüzé Jupiter s mint 
mn a minden estén, midőn már a nap a tenger hullámai közt 

nyugodom tért. megjelent ő a csillagos égen.
Apollo, értesülvén jövendő hivatásáról, az olympusi nagy 

ünnepéi) után a nap palotája leié indult. Lehet képzelni, minő
-Mrivik j., kis "lva-ú küldi be, hozzánk az Eris almájának történetét y
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vakító fény vette ezt körül, a természet legremekebb növényei 
árnyalák az arany porral behintett utakat. A lakon nem volt ab­
lak, az egész egy átlátszó kristály épület.

Kora reggel , a mint útra keltek, e palota szivárvány kapuit 
a vakító szépségű Aurora egy ifjú szép leány, a hajnal tündére 
nyitá meg, a gyémántkocsi röpült föl a magasba, Apollo biztos 
erős kezei zabolázták a paripák gyorsaságát.

HentAller Elma.

A viaszgyöngyök.

A viaszgyöngyök, melyek különösen az előbbi evekben külön­
féle női ékszerekre használtattak, és melyeket gyakran oly csinosan 
készítenek el, hogy csak a jártas szakértő képes őket a valódi gyön­
gyöktől megkülönböztetni, 1656-ban a velenczei születésű Jaquin- 
tól találtattak fel. Ez ugyanis észrevette, hogy a fehér keszeg 
(eyprinus alburnus) pikkelyei azon tulajdonsággal bírnak, miszerint 
a víznek gyöngyhöz hasonló szint adnak. Ezen találmány segítsé­
gével megkísértett üveggolyókból ál-gyöngyöket készíteni.

De kísérletét nem nagy siker koronázta; mert, habár az üveg­
golyó felülete a gyöngy-szint fel is vette, de azt csekély dörzsölés 
következtében ismét elvesztette. Az emberi ész azonban csakhamar 
eszközt talált ezen akadályokat legyőzni, mert bizonyos eljárás 
szerint üres üveggolyókat készítettek, melyeket kis cső segélyé\el 
a gyöngyszinű folyadékkal megtöltöttek, es vékony viaszréteggel 
vonták be. Eg)- itcze folyadék előállítására 8000 halnak pikkel) e 
kívántatik meg, melyhez még csekély mennyiségű légkő és viza­
hólyag járul.

Purjesz Ignácz.

A legkedvesebb játszótárs.
Képpel.

Jaj be hamisak azok a kis babák, nekik mindig mulattató kell, 
egy nem is elég, az nem képes igényeiket kielégíteni, kell n(_‘kik 
kettő, három is, ugyancsak előszedhetnek minden czifraságot, tréfát, 
csakhogy a kis háziúr vagy kisasszony el ne unja magát; mert az 
ő unalmának — sirás a következménye.
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Pedig ki szeretné a makrancos kis gyerek sírását hallani? 
Azt bizony csak a kedves mama találja szépnek.

Ily hamis kis fiú voltam Béla is, a kit valaki szépen lerajzolt 
hogy ha majd nagy lesz s roszalkodik, megmutatják neki. miiven 
szépen \ iselte magát, mikor olyan picziny volt.

Béla már tiul járni, nem kell mindig karon hordozni, van neki 
egy kis szőnyege és tömérdek apró játékszere, ezzel csak elmulatja 
magát egy kis ideig; de ha körülnéz a szobában és észreveszi ho4 
maniaja nnics jelen, vége a mulatságnak. Ily esetben csak „u"v 
bekuí ki. ha a mama hibáját jóvá teendő, játszik vele.

Hallanák csak, hogyan kaczag ilyenkor! Nyújtogatja apró



A legkedvesebb játszótárs.
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gömbölyű karocskáit. csakhogy a lapdát elérhesse; emelgeti kis fe­
lét, igv örül. örül, olyan boldog a kis zsarnok.

l'oy-e bizony mi sem voltunk jobbak a kis Bélánál, mi is 
kg jobban szerettük, ha a kedves mama foglalkozott velünk; ne is 
viszonozzuk jóságát szemetét háladatlansággal. A kis Béla is, ha 
nagvobb lesz s meglátja ezt a képet s megtudja, hogy anyja egész 
napját neki szentelte, ő vele mulatott, nehezen fog engedetlen lenni 
irányában.

Jóska vedd le kalapodat!
Zschokke után.

.Jóska , vedd le a kalapodat!“ - szokta volt mindig mondani 
Iliikor szabó özvegye kis fiának, ha valami idegen ment keresz­
tül a falun , Jóska levette kalapját s már korán megszokta , hogy 
mindenki iránt. akár előkelő . akár alacsony sorsú ember lett lé­
gyen is ;iz . szíves , szolgálatkész volt.

A többi falusiak pedig, ifjak és öregek egyiránt, durvák vol­
tak, mint pokróez. Biz az nem igen szép volt!

Az i 11 ede Iem és udvariasság könnyű portéka, nem 
kerül semminkbe s bennünket minden embernek barátjaivá tesz. A 
durva embert nem szereti senki, mindenki megveti, bármily gaz­
dag legyen is. Az ilyet közönségesen neveletlen gőgösnek 
szokták nevezni — s nagyon helyesen. A szives, barátságos önvi­
selet és szolgálatkészség pedig mindig biztos kulcs az emberi szi­
vekhez.

Ha valamely idegen ur jött a faluba, Jéjska volt mindig az 
első, ki azt mosolyogva köszöntötte. A többi parasztok azalatt úgy 
állottak ott. mint kút-ágasok s le nem vette volna sapkáját vagy ka­
lapját egyik sem a fejéről, mintha csak oda lettek volna azok nőve.

Megtörtént néha, hogy valami idegen az Vitat kérdezte. A falu­
siak, a helyett, hogy illően feleltek volna, némán és bambán állot­
tak: egymásra néztek s oly ostoba képeket csináltak, mint némely 
állat, mikor menny dörög. De Jóska mindjárt készen volt a fe­
lelettel, útbaigazította az idegent s el is vezette egy darabon, hogy 
az el ne tévedjen. Az ilyen tetteiért sokszor hálás köszöneteket 
nyert, de alamizsnát nem fogadott el soha senkitől.

Ez mind igen tetszett anyjának, ki értelmes asszony volt's igy 
szólott: „Igazságod van, fiam; a királyok és fejedelmek is barátsá­
gosan köszöntik alattvalóikat, miért ne tehetne hát szintúgy egy 
falusi ember?



Nos, mi történt? — Jóska 16 éves lett, erős, izmos ifjú s mint 
ilyen* anyját pihenni hagyta s napszámjával megkereste mindket­
tők élelmét. Módos és udvais magaviseletéért pedig mindenki

SZel 6 EgvVasárnapon Jóska a többi falusiakkal az országút melletti 
vendégfogadó előtt tilt. A városba vivő úton egy öreg un ember 
jött gyalog a faluba; egy ittas paraszt elébe ment szitkozódott es 
kiabált s az öreg urat meg akarta tánczoltatni; a többiek erre elkezd­
tek jó ízűén nevetni, de egyik sem ment az idegent megvet un a 
részeg bántalmaitól. Jóska a mint észrevette a dolgot, azonnal ott 
termett, félrelökte az ittas embert s az öreg urat elvezette a papla
ra, hová az menni szándékozott.

Nem telt bele egy rövid negyedóra, midőn ugyanazon utón 
két hintó, telve úri férfiakkal és nőkkel jött a faluba. A parasztok 
elbámultak, szájokat eltátották. mintha beakarták volna nyelni a 
a szép fogatokat. Végre monda egyikőjük: „Bizonyosan a foldesur 
érkezett haza!“ - Ekkor egytől egyig levettek mindnyáján, fov 
geiket, bár a liintók már jól elhaladtak s az urasági kastély előtt meg­
állották. Oda mentek s úgy bámészkodtak távolból, mint a julio ,
mikor idegen megy közéjük. . , ,Z1 r

Ekkor látták amaz öreg urat a lelkésztől kísértetve a kastély­
ba menni. Jóska is velők ment. Az öreg ur csakugyan a földes ur 
volt, ki sok évig külföldön tartózkodott s most jött haza. A tani
alatt leszáll ott hintájából s gyalog jött be előre. .

A földesur az udvarias maga viseletű Jóskát magánál tattott ,
egészen líj ruhába öltöztette, s szolgálatába fogadta. °f a sz y
latkészsége által mindenki szeretetét megnyerte, e mellett íecsu - 
tes és hűséges volt, az öreg birtokos teljes bizalmat helyezte bér . 
S végre őt jószág-igazgatónak nevezte ki. Midőn az öreg ur elhalt 
a végrendeletben a hű Jóskáról is gondoskodva volt, mert nagy 
összeg pénznek s egy szabad teleknek öröklője lett.

Jóska, - már mi csak így hívjuk derék férfiúvá lett bantun­
kat — takarékos, szorgalmas gazda volt, csakhamai a talu cg 
hetősebb emberévé lett s valódi jóltevőjévé a szegényeknek b 
szerencséjét Isten után illedelmes magaviseletéin v ess.,o _<i a 
ségének köszönhette. A falu többi lakosai jól tudtak azt s ez n o-
től fogva több Hiedelemhez és udvariassághoz szoktatták gyeim
keiket, 11a nem használ is — de nem is <u * &ullt \ 

Később egészen szójárássá vált a faluban, midőn valamely 
nyers és durva fiút kellett meginteni, Jóska anyjának eme m 
dása: „J ó ska, vedd le kalapodat!“ — Be szavaknak min­
dig jó sikere lett.
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Mi lesz Béla.
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Visszapillantások a múltba.
1840-ben márczius 2-án Brémában megintit Olber, ki a 

csillagászatban igen sok érdemeket szerze magának, számos felfe­
dezései által. Már huszonkét éves korában tanárrá neveztetett Göt- 
tingában s azon kívül mint orvos is sok jót tett az emberiséggel. E 
derék férfi Sl évet élt.

1814- ben márczius 3 á n az egyesült sereg megverte Mac 
- Donald marsclial seregét Bar sur Seinenél. Az egyesült sereg

harmadik hadtestét Gynlay magyar tábornok vezényletté, s a hu­
szároknak nem kis érdemük van ezen győzelemben. Egész Troye- 
sig űzték a megvert sereget.

1840-ben márczius 4-én a francziák törvény által szabá­
lyozták a gyermekek alkalmazását a gyári munkákra, miután visz- 
szaélések történtek e részben , s valamint erkölcsileg el lettek ha­
nyagolva, úgy gyenge erejük munkával túl lett terhelve. Ezen tör­
vény szerint nyolez éven alóli gyermekek nem is alkalmazandók 
a gyárakban. 1 izénkét éves korig nyolez órára szabatott a munka 
idő. tizenkét éven túl tizenhatig tizenkét órára.

1714-ben márczius 5-én kőiének békét Savoya Eugen, és 
\ illars marsai hastadtban, s ez által a spanyol örökösödési háború 
be lett fejezve. Ezen béke alapján kapcsoltatott Németalföld, Milano, 
Nápoly és Szardínia Ausztriához.

1815- ben márczius 6-án XVIII. Lajos egy rendkívüli 
ülésben I. Napóleont száműzöttnek nyilvánitá, kivel úgy kell el 
bánni, mint miként áruló, es lázitó érdemli. Midőn pár hó múlva 
a nagx császár ( annesnál partra szált, s a nép lelkesülve fogadta, a 
király igen lehangoltan menekült Párisból. s csak akkoriért vissza 
\ ellington vedelnie alatt, midőn Napoleon már az angolok foglya

1 737-ben márczius 7-én halt meg gróf Stahrenberg Guidó, 
..Lignin capitans" melléknévvel. (') az osztrák hadseregben egyike 
volt a legjelesbeknek, s valamint a törökök ellen Belgrádnál hősie­
sen harczolt, úgy a spanyolok ellen Almenara és Saragossánál is. 
A mellett igen kedélyes társalgó volt, s midőn a török háborúból 
x t®rve5 élményeit beszélte a császári párnak, a császárné azon 
'éi1 lesére, nem hanyatlott e néha bátorsága, azt válaszolá : csak a 

zászlót, s füleimet féltettem, az elsőt, ne hogy valamely mecsetet 
díszítsenek vele, füleimet pedig, hogy a reá kitűzött díjat valamely 
janicsár ki ne érdemelje.

1 794-ben márczius 8-án egy jeles költőnő Cicci Mária 
Lmza halt meg Pisában. Zárdában neveltetett, hol fiatal éveiben 
mái szünidejét jeles költők, főleg Baute műveinek olvasásával tölté 
>e. Nevelése beiejeztekor fivéréhez ment lakni; miután szülői
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már nem éltek; s kedvező körülmények között élve, egészen át- 
engedheté magát szenvedélyének, a költészetnek, s műveivel nem­
sokára az ünnepeltek sorába emeltetett. Több tudományos akadé­
mia tagúi választá a széplelkü és magas műveltségű hölgyet.

Ilonka sziinórái.
Itta Húsvéti Itt a tavasz!
E két foo-alom egymás nélkül nem is gondolható; sokan örül­

nek a tavasznak, mert magával hozza a húsvéti ünnepeket; sokan 
pedi<r, különösen az öreg urak azért szeretik a Husvétot, mert kar­
öltve jó' a tavaszszal, a mely enyhe legével uj életet araszt mindenre.

Husvét vasárnapján miről másról lehetne beszélni, mint a hus- 
vétról? Közös öröm napjai ezek, minden szív hálatelten küld imát 
az eo-ek urához; északtól, délig, kelettől nyugotig ünnep van ma. 
A cry érmék mosolygó arcza, a viz csillámló tükrén játtzo napsugár, 
a gyenge fű közé rejtett ibolya, a fakadó fán repkedő madár mind 
örömről beszélnek, hirdetik az újult életet. Udvözlégy húsvéti ün­
nep, üdvözlégy annak szent nevéért, ki e napon feltámadott.

Bizonyos korig a husvét és piros tojás közt nem tudunk kü­
lönbséget tenni, azt véljük azért van az előbbi, hogy mi bizonyos 
számú piros tojásunkat megkapjuk, s ha már elég okosak vagyunk 
s nem félünk a víztől, egymást egy kis illatos vízzel leöntsük. Ek­
kor még Idában magyaráznák nekünk, a nap magasztos emléket. 
Akik ezt a lapot forgatják, azok bizonyosan tudják már, mily szent 
ez az ünnep.

Tudom mennyire örülnek neki, különösen a szorgalmas diakok; 
sok szünnap jár vele!

Ugyebár eszébe jutott önöknek, kik talán ép most is piros to­
jást forgatnak kezükben, megkérdezni, honnan ered az a hagyom 
nyos szokás, husvétkor szebbnél szebb tojásokat osztogatni. n 
már többször kérdeztem, de ez a szokás már oly réges régi, hogy 
nem lehetünk tisztában eredetével.

A régi phöniciaiak a tojást a Mindenható képmásának tekin­
tek, a perzsák új évkor ajándékozók meg egymást vele az ujulo 
természet emlékére. A keresztények át vették e szokást, de ma- 
gasztosb értelmet adtak neki: az egyedüli igaz vallás emlékére o*z- 
togaták hivő társaiknak, hogy e szent napokon megemlékezzene
a Megváltóról. ,

Nekem ezt a felvilágosítást adták, mely azonban elég homályos, 
de mindenesetre bizonysága őskorbóli eredetének. •) Némely \u e en

*) Ilonka ugylátszik, már megint elfelejtette, hogy a Méhecske tavalyi tolyamaban szc- 
kcly Ilona milyen szépen megmagyarázta neki. De csak feledékenyek is ezo &^ e r ^
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szokás szebbnél szebb tojásokat a szabadban elrejteni s a gyerme­
kekre bízni megtalálását. Mily öröm annak, ki legelőször rá akad 
az elrejtett ajándékra!

Kívánom kegyeteknek, fedezzenek fel minél többet s fogadják 
szívesen azon óhajtásomat, hogy minél boldogabban töltsék ez 
ünnepeket!

Különfélék.

Az egész országban zaj és mozgás van a követ választások miatt. 
.Jobb" vagy „bal-párt“ most a jelszó választók, és nem választók, között • 
sőt meg vagyunk győződve, hogy e lapok olvasói is egyik, vagy másrészre 
szavaznak, természetesen — magok között, minthogy máshol még nem illeté­
kes szavazatuk. A különben is élénk főváros most a választás előzményei által 
még élénkebb: nemzeti zászlókkal díszített kocsik egész vonala halad az ut- 
czákon, éljenezve egyik vagy másik jelöltet a ben ülök, aztán majd ez, majd 
amaz érdekében tanáeskozmányok tartatnak, s mikorra e sorok napvilágot 
látnak, tudni fogjuk, ki a vivát!

\ a s á r n a p i k ö n y v t á r t terveznek, mely csak vasár- és ünnep na­
pokon lenne nyitva <i munkás osztály számára, hol 2 kinyi díjért jó könvve­
ket, és lapokat lehetne olvasni. Munka napokon az esti órákban szintén nyit­
va állana a helyiség. A művelődést czélozó minden vállalatot örömmel 
üdvözlünk.

V e 1 o c i p é d c verse n y t tartott nehány egyén e napokban az Orczy 
kerttől a kőbányáig Lgy katonatiszt lett a nyertes; mert csak egyszer bu­
kott le, s 1 I perez alatt ért ki, a többi gyakran le esvén e járműről, társasko­
csin ment ki.

A gróf Vsekonics palota b a n fiatal grófok, és grófhölgyek ma­
gyar, trauczia, es nemet nyelven mííkedvcllői előadást tartottak, még pedig, 
miként haljuk, igen jó sikerrel.

J aborszky és 1 arscli mii kereskedésében — Korona út ez a 1. sz. 
több uj hangjegy jelent meg legközelebb, jelesen „Jókay induló" szerző 

Ki i ihn \ ilmos, ara - >•1 kr. aztán Tisza Aladár „Gyöngvök a magyar népda­
laiból" két. és négy kézre 80 kr. és 1 fi tért kaphatók. Úgy szintén a már.'em- 
htettük -Hertelendy induló“ is meg van e miikercskodésben, még pedig jutá­
nyosban mint bárhol: mert csak 30 kr.

K g} hazánkfia Székely Lajos szabadult ki siberiai fogságáoól, hová 
mint a lengyel felkelésben részes kétszer jutott. Két évig volt ott, és viselte nya 
kán a rablánczot, ottani szokás szerint. Most haza jött, s megemlékezve mú­
zeumunkról még szomorú helyzetében is, egy mammut fogat hozott magával.

A magyar g a zd asszony ok egylete e hó 20-án évi közgyűlést 
tat tóttá nemes szivü ! amjanich Jánosné elnöklete alatt. Ez egylet tökéje 
! h'!V j i:ra, mcSy- tagjainak száma pedig 693. Ez egylet igen sok jót tesz az 
.makkal, és saját árva házzal bír, hol több szegény árva leánykát neveltet.

A > z i n i képezdei vizsgák is meg tartattak a nemzeti szinház- 
oan. A diámai és vígjátéki szakmákban lckitiínőbbek, sőt valódi hivatással 
óinak Rákosy Szidónia, és Helvey Laura. Az énekben legtöbb reményre
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jogosítnak Birle Katalin, Human Alexa és Csepcsányi Berta. A férfiak kö­
zül- Török Miklós, Vcrböczy és Szűcs bírnak legjobb hanggal.

Székely Bertalan „Anyai őrszem“ színmű festvénye után, — mely 
a párisi világtárlaton is ott volt — csinos olajnyomatú képek jelentek meg. A 
kép egy lapon három egymásból folyó jelenetet ábrázol. Az első jelenet egy 
gyermeket mutat, ki egy a vízpartról kiálló fatörzsön lovagol, s a háttérben 
a kereső anya látszik. A második jelenet, midőn a gyermek mar a vízbe 
esett; s a harmadik jelenet azt ábrázolja, midőn az anya, vízből kimentett 
gyermekét keblére öleli. E kép talán nem egy csintalan, és meggondolatlan 
gyermeket fog pajkos merényeitöl visszatartani.

Számrejtvény. — Péchy Erzsikétől.
1 2 3 4 5. Őseinknek lakhelyül szolgált.

3 4 5. Ez a megholtnak utolsó tiszteletadása.
12 1. Réten található sok madár lakhelye.

2 5. Sok mester embernek szükséges eszköze.
1 2 5. Embernek állatnak kellemetlen, káros.

3 2 14 15 9. Boráról nevezetes hegyaljai város.
10 8. E szócskának három az értelme.

12 2 7. Vízben lakó állat sok madár étele.
16 113. Madridban kereskedést űznek vele.

5 9 8. Nyárban kertben és erdőben látható.
Próbáld meg, könnyen kitalálható.

1—15. Nem dicsérjük mi ezt, dicséri terméke.
Itt egy híres költőnek van az emlékköve. 
Megfejtési határidő april --’6.

Számvejtvény. — Virzenty Saroltától.
7 10 4. Egy kis folyó Magyarországban.
5 4 9 4. Égy hős magyar vezeték neve.
1 2 3 4. Hasznos négylábú állat.

9 10 11 11 8 15 13 10 2. Jeles költőnk egyike.
7 8 9 10 11 12 13 14 15. Egy szent vértanú neve.

1 —15. .1 magyar költészet egy regi- kitömi muvrléije. 
Megfejtési határidő april 2 ('•-

Számrejtvény. — Jeney Maritól.
17 3. Egy ember sincsen nélküle.
4 5 6. Ház e nélkül nem épiile.
8 4 1. Főve más sziniivé leszen.

3 7 1 7 8. Boldogtalan, kinek nincsen.
7 1. Az okost erről nevezik.

12 3. Természetes emelő gép.
3 4 5 6. Istálók egyik kelléke.

1 7 3 7 8 2. A királyok legszebb éke.
18 6. Állat; — de gyakorta drága. 
1—8. Örülünk ennek napjára.

Megfejtési határidő april 26.

i®h
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Sak ktalany. -— Leidenfrost Lászlótól.

léd : lók den j fül hol tá kér lak

kor lő fe tői de hu a ra

szel 11 é‘ dem min ha iné e azt

Szil csak kér még azt sem meg lók

dem gl) zek szép gyek va dem a

dár
le !

e a szii tői ál . a

to vi jön ha la a fel fői

tö ma sut rulsz
hők ^ iö !

há hol

Megfejtési határidő április 26-ka.

A nyolczadik számban levő sakkrejtvény értelme:
Al'lj meg minket magyaroknak.
Hatalmas nagy Istene !
Oltalmában no véthessen.
A magyarnak ellene :
Sem kelet sem nyűgöt mér^e . 
s' in árulás belső' férge,
Sem irigység ingere.
^em az önkény fegyvere.

l'gyanitt a szám rejtvény ért.-Íme : X á íi d 0 r feli
Megfejtették: Popper Sándor. Oszlányi ............ rvormma, ujvary

M'.r • p Vu 'i”"xV : W,ke- U,,,sz Czeezilia. Falva,- Flóra, llagara Mariski,
Tl aívÖl ,7"r ! T r i eroSt6m Samy Bornstein Tilli. Rötth Ida, Ki,.dl Szidónia, 

• ‘ K V Tt Kl,rz>. i’amu l'j.ágh István. Kossuth Lajos. Ferenczy Loujza,
S h va^ . CS ,;l ;V‘“';r Samu’ P,a!thy Camilla, Kádv Zsófi és Izabella,
i- lé, r B" Bal" I-telka szú-,,. Gyula. itj. Lovassy Sándor, Manheim Fanni. Kiilley
Béh K Wczt 7 iHn’ p' '= ' ? ,J.ankó ™ Malvin' de Rívó Ilon-, Plavetz Jenő és
.; á.' Uki Off Z ' V;Vlrzkv Sar?!ta' Cugar Feri. Sváby Izabella, Wallfisch Lajos, Wall-

Vartu Mari vlr. T ?V' "st Laczi & Tódor. Such Mari, Jener Mari. Lázár,..;kv ]rma ,mv v'k PS Mr,Ieczk-v Kmilia, Májusz Károly, Gida és György. Bosz-
ís írpád - Ernesztm, Szmerekovszky Ilka. Kovács Ilona, Sebestyén Zsigmond

Kisfaludy. 

"rnel, Mészáros Kornolia. Ujváry

\ /
^5* 1 * * *,S Pos^a* Kiss Endre urnák. Mentül olöbb jönni

i -g- i\<m>agat april 1 - s-»jétöl. a legnagyobb örömmel teljesítjük.
-fo y"" nyyfdft' lejártával, felkérjük tisztelt munkatársainkat, 

'őzreműködésűkkel a kővetkező negyedévben is támogatni
szíveskedjenek.

, y • * ^ey L. • - • . urnák. A hallgatás arany, de a sok a jó-
15 ,irt" férjük a hosszú hallgatás megszakítását.

Pest. 1869. Nyomatott az „Athenaeum“ könyvnyomdájában.
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